
TIERRA DEL SOL 
 

Testo e Musica: Emanuele Marco Bunetto 

 
Senti quest'aria che 

sa ancora trasportare 

in orizzonti nuovi e in tramonti surreali 

E li senti sti sciavuri e sapuri  

che sanno ancora dare 

sensazioni forti fatti di sogni, caluri all'anima 

 

È l'amore per la terra a parlare, 

Chista terra ca nun senti duluri 

nonostante bruci e soffre, sa amare 

chi anche cura di lei non ha 

 

 *Es la Tierra del sol* (È la terra del sole) 

 *somos sus invitados, estamos de paso* (siamo suoi ospiti, siamo di passaggio) 

 *cuidemos de ella* (prendiamoci cura di lei) 

 *merece respeto y protección* (merita rispetto e protezione) 

 *Es la Tierra del Mar* (È la terra del mare) 

 *de poesía, sueños y libertad* (di poesia, sogni e libertà) 

 *amor y esperanza* (amore e speranza) 

 *te cantaré* (ti canterò) 

 

Sento una voce che è assidua dentro me 

Si chiede il perché l'uomo sia così debole 

da distrugger quei sapori e profumi  

quei sogni colorati   

E temo che sia ormai una terra di fuochi e guerre atroci 

Terra malata, tra bombe e radioattività   

fumi e rifiuti di città 

Di una terra martoriata, non han più pietà! 

 

*Es la Tierra del sol* (È la terra del sole) 

 *somos sus invitados, estamos de paso* (siamo suoi ospiti, siamo di passaggio) 

 *cuidemos de ella* (prendiamoci cura di lei) 

 *merece respeto y protección* (merita rispetto e protezione) 

 *Es la Tierra del Mar* (È la terra del mare) 

 *de poesía, sueños y libertad* (di poesia, sogni e libertà) 

 *amor y esperanza* (amore e speranza) 

 *te cantaré* (ti canterò) 

 

STRUMENTALE CON VOCALIZZI - RECITATO: Ma la bontà della natura riuscirà mai a ricoprire la crudeltà dell'uomo? Terra 

illuminata dal sole, bagnata dai mari, sei poesia, speranza, prezioso tesoro e battito del cuore dei tuoi popoli. 

 

 *Es la Tierra del sol* (È la terra del sole) 

 *somos sus invitados, estamos de paso* (siamo suoi ospiti, siamo di passaggio) 

 *cuidemos de ella* (prendiamoci cura di lei) 

 *merece respeto y protección* (merita rispetto e protezione) 

 *Es la Tierra del Mar* (È la terra del mare) 

 *de poesía, sueños y libertad* (di poesia, sogni e libertà) 

 *amor y esperanza* (amore e speranza) 

 *te cantaré* (ti canterò) 

  

 *amor y esperanza* (amore e speranza) 

 *te cantaré* (ti canterò) 


